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	Maht ainepunktides ja tundides: 5 AP, 100 tundi


	Sihtrühm: muukeelsetes koolides eestikeelseks aineõppeks valmistuvad õpetajad
Eeltingimus: eesti keele valdamine vähemalt kesktasemel (B2)


	Eesmärk: Erialakeele omandamine ning  suulise ja kirjaliku väljendusoskuse arendamine erinevat liiki ainealaste tekstide lugemise, analüüsimise ja iseseisva koostamise teel. Erialase sõnavara omandamine. Kursuse lõpuks peaks õppija jõudma Euroopa keeleoskustasemete skaalal C1 tasemele.
Lühikirjeldus:   

Erialaste tekstide lugemine, refereerimine, arutelud. Erialase sõnavara süstemaatiline omandamine, isikliku õppeotstarbelise mõistelise sõnastiku koostamine. Temaatiliste suuliste ja kirjalike tekstide koostamine oma erialal. Iseseisev töö erialase kirjanduse ja sõnaraamatutega.


	Õppekava ja õppetöö korralduse lühikirjeldus:

Lähiõppe maht ja struktuur: 100 tundi tsükliõpet
Iseseisev töö: erialaste tekstide lugemine (sealhulgas kodulugemine 100 lk), suuliste ettekannete ja kirjalike tekstide koostamine, isikliku sõnastiku koostamine.

Põhiõppejõud: lektorid Elle Sõrmus, Kristi Saarso, Ingrid Krall


	Õppekeskkond: auditoorne (loengud ja seminarid); rühmatöö; ülesanded e-õppe keskkonnas


	Nõuded koolituse lõpetamiseks: aktiivne osavõtt ja arvestustöö. Lõpphinde kujundavad jooksvate ülesannete (referaadid, ettekanded) täitmine, kodulugemise, sõnastiku ja arvestustöö hinne


	Lõpetamisel väljastatavad dokumendid:

Tallinna Ülikooli täiendkoolituse tunnistus ja akadeemiline õiend


	Õppekava juht: prof Anu-Reet Hausenberg
Koolitusjuht: Svetlana Kozlovskaja



ÕPPEKAVA SISU 

	Rühma keeletaseme seire üldisel teemal toimuva vestluse ja kirjaliku testi abil. Eestikeelse õppekirjanduse, erialaste teatmeteoste ja meediaväljaannete tutvustus.

	Teksti ülesehituse põhimõtted, nende analüüs erialateksti põhjal. 

	Erialase artikli lugemine. Üldlugemine ja valiklugemine. Arutlus. Rühmatöö – teksti põhiideede esiletoomine. Sõnade vahelised tähendusseosed. Sõna- ja mõistetähendus. Mõistelise sõnastiku koostamise põhimõtted ja isikliku sõnastiku koostamise alustamine.

	Võtmesõnade leidmine tekstist ja nende abil kirjaliku kokkuvõtte koostamine loetud teksti põhjal, selle esitamine.

	Loetud teksti kirjalik ja suuline interpreteerimine, oma seisukohtade esitamine ja nende põhjendamine. Probleemsed ja veaohtlikud detailid sõnavaras, grammatikas ja lauseehituses. Parafraseerimisoskuse arendamine.

	Suulise ja kirjaliku teksti erinevused, nende koostamise põhimõtted; Etteantud teemal suulise ettekande ja kirjaliku teksti koostamine. Õppematerjalidest valitud teksti suuline tutvustamine õppe-eesmärgil. Esituste analüüs rühmas ja hindamine.

	Iseseisva lugemise vahekontroll. Loetu kokkuvõte. Teksti mõistmist mõjutavad faktorid. Arutlus teksti teemal.

	Referaadi koostamise põhimõtted. Refereerimisoskuse arendamine: mitme teksti põhjal oma teksti koostamine, iseseisvate tööde tutvustamine ja analüüsimine, kuidas sõnastus, lause struktuur ja ortograafia võivad muuta tähendust või mõjutada teksti mõistmist.

	Kuuldu mõistmist mõjutavad faktorid. Kuuldu põhjal konspekti koostamine ja selle täiendamine rühmatööna.

	Suhtlusoskuse arendamine. Keele pragmaatilised vahendid suhtluseesmärgi saavutamiseks. Küsimuse ja käsu vormistamise võimalusi ja nende mõju kuulajale. Väitlus.

	Iseseisva töö kontroll: vestlus kodulugemise teemadel, koostatud sõnastiku tutvustamine. Arutelu ja hindamine. 

	Keeleoskust kontrolliv kirjalik arvestustöö.
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